Literatura Española                                           2003-5-27

El Comentario- El Eclipse                                    

Vicente

  Este cuento trata de un fray orgulloso de la sabiduría europea, que habían sido sacrificado ante un alter, después de su conjetura equívoca hecha a los indígenas. Es una sátira sobre el punto de vista eurocéntrico, es decir, los europeos siempre desprecian a los indígenas y sus culturas primitivas, por eso, el fray Bartolomé pensaba que podía engañar a los indígenas por su conocimiento astrónomo y luego se escaparía, pero todavía le habían matado como un sacrificio religioso. Aunque su pronóstico fue correcto, que el eclipse total de sol occurrió aquel día, los mayas también lo sabían a través de un complejo sistema de pronosticar los eclipses, pasado desde sus antepasados. 

  En el sexto párrofo, se ve que había cometido un error: se había equivocado de las expresiones faciales de la gente primitiva. Pensaba que las expresiones revelaron la incredulidad, pero en este caso, no fue así. Al mismo tiempo, sintió desdén sobre los indígenas, pero en realidad, lo que había pasado era, a lo mejor, que los indígenas despreciaron del orgullo de su conocimiento sobre la astronomía. 

  Me parece que está muy bien que el autor no haya escrito el apartado del instante de su muerte, en vez a su vez, saltando a una imagen viva, el chorro de su sangre, a la vez los indígenas recitaban las fechas de eclipses. La impresión es más directa y brutal a través de la manera que usaba el autor. 

  El tercer párrofo nos dice que el fray había vivido tres años con los indígenas, y podía comunicar hasta cierto punto, pero no sabía nada sobre el sistema del pronóstico de los mayas, resultando causó su ignorante esperanza de escaparse de ser matado. Era muy triste morir en esta manera, que probablemente no sabía por qué lo habían matado. Si no tuviera la esperanza de escaparse, tal vez podría enfrontar mejor su muerte.     
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El Comentario- La Guerra de Los Yacarés                      

Vicente

 Este cuento se representa en el forma de una fábula, tratando de la guerra entre los 

                        la

yacarés y las personas. Parece un cuento para los niños, ya tiene su moraleja: con la cooperación y la sabiduría siempre se gana. Inicialmente los yacarés vivían en un río, pero después de la aparición de los soldados y sus buques de guerra, la tranquila vida de los yacarés había sido destruida. A través de los procesos de conocimiento (los yacarés conocieron qué los objetos amenazadores eran buques de guerra (¿), en lugar de las ballenas), la confrontación (los cañonazos en los diques de yacarés), la cooperación ( entre sí ellos mismos y la ayuda del Surubí, tirando la enemistad pasada 

                                              dejando aparte; olvidando

con ellos ); finalmente, con el socorro del Surubí, los yacarés vencieron a los soldados, que siempre usaban las fuerzas sin pensar. La vida corre como una guerra. Al principio, hay que conocer el problema que se encuentra en la vida, luego se aprende cómo tratarlo. Aunque quizás se fracase algunas veces, por fin, el triunfo sucederá.   

  De hecho, las guerras siempre son crueles: ganar los intereses por una parte, destruyendolos de por otra parte. Por este fin, mucha gente tiene que morir, ya ser sean los soldados, ya ser sean las personas civiles, y que las infraestructuras han sido destruidas. Este cuento es ejemplar: los diques rotos, la muerte de los soldados. Este cuento se representa una guerra entre el bien y el mal, por lo tanto, los yacarés pueden justificarse porque han protegido su propia territoria para vivir, por eso el grado de 

                            propio territorio/propia tierra

crueldad ha sido disminuido. En Desde la perspectiva antropocéntrica, la gente quiso expulsar a los yacarés solamente para facilitar su transportación. Aunque este cuento parece un cuento infantil a (la) primera vista, nos ofrece la punto de vista menos 

                                             el

pensado, así como el de los animales. Normalmente, se piensa desde la perspectiva humana, por eso, los derechos de los animales han sido ignorados.

  A mí me parece que en el texto, los párrofos de la confrontación, incluso los diálogos entre el oficial y , los yacarés y cañonazos hacia los diques son recurrentes, así que me aburrí un poco cuando estaba leyendo el semejante párrafo otra vez porque inicialmente esperaba que las conversaciones entre el oficial y los yacarés cambiarían, pero no era lo que esperaba. Sin embargo, este apartado tiene un efecto gracioso.                   





· qué los objetos amenazadores eran buques de guerra (¿)
→cuáles eran los objetiovs amenazadores de los buques de guerra.

→conocieron que estos objetos amezadores eran los buques de guerra

· ganar los intereses por una parte, destruyendolos de por otra parte
→ganar los intereses por una parte y destruirlos por otra (parte)

→una parte gana los interes y otra los destruye. 

· La repetición podrá ser una forma de escritura de las fábulas o los cuentos para niños. 

